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N°276
Redaktion und Administration Im Eidg. Volkswirtschaftsdepartement —
Abonnemente: Schweiz: Jährlich Fr.20.20,halbjährlich Fr.10.20,vierteljährlich
Fr. 5.20 — Ausland; Zuschlag des Porto — Es kann nur bei der Post abonniert
werden—Preis einzelner Nummern 15 Cts. — Annoncen-Regie; PubUcItas A.Q.
— lnsertIonsnrel8: 60 Cts. die sechsgespaltene Kotonelzelle (Ausland 65 CU.)

Redaction et Administration au Departement federal de l'economie publique—
Abonnements Suisse: im an fr. 20.20, un semestre fr. 10.20, un trimestre
fr. 5.30 — Btranger: Plus frais de port — On s'abonne ezduslvement aux
offices postaux — Prix du numfero 15 Cts. — Regle des annonces: Ptibll-
dtas S. A. — Prix d'tnsertlon: 50 cts. la llgne de colonne (l*etranger 65 eta.)

N" 276

Wf Holzausfuhr nach Frankreich HGemäss den Bestimmungen des am 25. Juni 1895 zwischen der Schweiz
und Frankreich vereinbarten Zusatzartikels zu der Uebereinkunft vom 23.
Februar 1882 betreffend die grenznacbbarliehen Verbältnisse und die Beaufsichtigung

der Grenzwaldungen können aus den im Gebiete von zehn Kilometern
zu beiden Seiten der Grenze gelegenen Sägereien per Jabr 15,000 Tonnen
gesägte Hölzer gegenseitig zur Hälfte der betreffenden Zölle nach dem
niedrigsten Tarife aus dem einen Lande in das andere eingeführt werden.

Die Zollermässigung erstreckt sich auf folgende Positionen des französischen

Zolltarifes: Halber Zoll
Gemeine Hölzer, gesägt: Fr. per Tonne

in einer Dicke von 80 mm und darüber 5.—
in einer Dicke unter 80 mm und über 35 6. 25
in einer Dicke von 35 mm und darunter 8. 75

Die schweizerischen Exporteure (Sägereien) von gesägten Hölzern, welchevon
den erwähnten Zollerleichterungen während des Jähes 1924 zu profitieren
wünschen, werden hiermit eingeladen, dem Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartement,

Handelsabteilung, bis spätestens den 19. Dezember
näelisthin mitteilen zu wollen, mit wie viel Meterzentnern sie an dem Maximum

von 15,000 Tonnen zu partizipieren wünschen.
Nach Ablauf der genannten Frist nimmt das Departement eine erste

Verteilung des Kredites vor und stellt jedem eingeschriebenen Exporteur diejenige
Anzahl Gutscheine für die Ausfuhr zu, die dem ihm zugeschiedenen Anteil
entspricht.

Begehren, die nach dem 19. Dezember eingehen, können nur dann
berücksichtigt werden, wenn die Zahl der zur Verfügung stehenden Gutscheine
es erlaubt. (V 255)

Bern, den 24. November 1923.
Eidg. Volkswirtschaftsdepartement:

Handelsabteilung.

Exportation de bois en France 1K
Aux termes de l'article additionnel ä la convention du 23 föviier 1882,

sur les rapports de voisinage et la surveillance des forßts limitropbes, convenu
entre la Suisse et la France le 25 juin 1895, il peut 6tre rdeiproquement
Importe cbaque annde, d'un pays dans l'autre, moyennant le paiement d'une
taxe egale ä la moitid des droits du tarif le plus rdduit selon l'espöce, 15,000
tonnes de bois sei6s, provenant des scieries, sitndes dans un rayon de 10
kilometres de ehaque cöt-6 de la frontidre.

La reduction de droits s'dtend aux positions suivantes du tarif framjais:
Droits rtduits de moitM

Bois eommuns, seies: fr- p8* tonne

de 80 mm d'epaisseur et au-dessus 5.—
d'une dpaisseur supdrieure ä 35 mm et infdrieure ä 80 mm 6. 25
de 35 mm d'dpaisseur et an-dessous 8. 75

Les exportateurs suisses (Seieurs) de bois seids qui veulent profiter pendaht
l'anuee 1924 des reductions de droits ci-dessus indiquees, sont, par le pr6sent avis,
invites ä faire eonnaitre au Departement federal de l'economie publique, Division

du commerce, jusqu'au 19 decembre prochain, au plus t a r d, la part
qu'ils d6sirent obtenir dans le credit maximum de 15,000 tonnes. Cette
indication doit fitre donnee en quinteux metriques.

A l'expiration du deiai ei-dessns mentionne, le departement fera une
premiere repartition du credit et enverra ä ehaque exportateur inserit la quantite
de bons d'exportation repr6scntant la part qui lui aura 6t6 attribuee.

Les demandes qui parviendraient apres le 19 d6cembre ne seront prises
en consideration que si le nombre des bons disponibles permet de le faire.

Berne, le 24 novembre 1923. (V 256)
1

Departement federal de l'economie publique:
1 Division du commerce.

Inhalt i Konkurse. — Naeblassverlräge. — Hypothekenbank in Basel.

Sommairei Faillites. — Concordats. — Revoca di permessi generali d'ini-
portazionc. — Banqnc Hypolhecairc Bälc. — SociitiS Anonyme de l'Hötel Royal,
Lausanne.

1 Teil - Partie ntielle - Patte nllitiale

Konkurse — Faillites — Falliment!

Konkurseröffnungen —
(B.-G. 231 u. 232.)

(V. B.-G. v. 23. April 1920, Art. 123 u. 29.)
Die Gläubiger der Gemeinschuldner und

alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
legung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Die Inhaber von Dicnstbarkeiten.weiche
unter dem früheren kantonalen Recht ohne
Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen sind,
werden aufgefordert, diese Rechte unter
Einiegung anfälliger Beweismittel in
Original oder amtlich beglaubigter Abschrift
binnen 20 Tagen beim Konkursamt
einzugeben Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht werden,
soweit es sich nicht um Rechte handelt,
die auch nach dem Zivilgesetzbuch ohne
Eintragung In das Grundbuch dinglich
wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinscbuldner sieb binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgcn
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als
Plandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen bei
Straffolgen im Unterlassungsfälle: im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischtzu-
dem das Vorzugsrecht

Den Glilublgerversammlungen können
auch Mitsehuldncr und Bürgen des Gcmein-
schuldners sowie Gewährspflichtige
beiwohnen

Kt. Zürich Konkursamt Wiedikon-Zürich (3234s)
Gemeinscbuldner: Reichert, Heinrich, Fuhrhalter, an der Güter-

strasse in Altstetten bei Zürich.
Datum der Konkurseröffnung: 14. November 1923.
Erste GläubigerVersammlung: Dienstag, den 4. Dezember 1923,

nachmittags 2 Uhr, im Gasthof z. Falken in Zürich-Wiedikon.

Ouvertures de faillites
(L. P. 231 et 232.)

(O.T. F. du 23 avril 1920, Art. 123 et 29.)
Les cräanclers des faiilis et ceux qui

ont des rcvendications ö exercer, sont
lnvitäs ä produire, dans ie dölai fixö pour
ies productions, leurs crlances ou revendl-
cations ä l'office et il lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres.
etc.) en original ou en cople authentique.

Les tituiaires de servitudes nöcs sous
i'empire de Tancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrltcs, sont Invites ä produire
ieurs droits it l'office des faillites dans ies
20 jours, en joignant il cette production
les moyens de preuve qu'ils possedent en
original ou en copie ccrtifiöc conformc.
Les servitudes qui n'auront pas ete
annoncees ne scront pas opposakles ä un
acquereur dc bonne foi de I'immeubie
greve, ä moins qu'il nc s'agisse de droits
qui, d'aprds le CCS egalcment produisent
des effcts dc nature reelle en Tabsencc
d'inscription au reglstre foncier.

Les deblteurs du failil sont tenus de
s'annoncer sous ies peincs de droits dans
le deiai fixe pour ies productions.

Ceux qui detlennent des biens du failli,
en qualite dc creanciers gaglstesou it quel-
que titre que ce soit, sont tenus de les
mettrc & la disposition de l'office dans le
deial fixe pour les productions, tous droits
reserves; taute dc quol, lis encourront ies
pelnes prevues par la lot et scront dechus
de leur droit de preference, sauf excuse
süffisante.

Les codebitcurs, cautions ct autres
garants du failil ont ie droit d'assister aux
assembles des creanciers.

Eingabefrist: Bis 24. Dezember 1923; gleiche Frist zur Anmeldung allfällig
niebt eingetragener Dienstbarkeiten bezüglich der Liegenschaften des Ge-
Jneinschuldners. Kataster-Nrn. 5951 und 5952, in Altstetten.

(3235)
Möbelhandlung, Mon-1

1923, naehr

Kt. Bern Konkursamt Bern-Stadt
Gemeinschuldner: Luginbühl, Gottfried,

bijoustrasse 24, in Bern.
Datum der Konkurseröffnung: 13. November 1923.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 30. Novembe:

mittags 3 Uhr, im Amthaus Bern, Souterrain, Zimmer Nr. 3.
Eingabefrist: 24. Dezember 1923.

Kt. Appenzell A.-Rh. Konkursamt Hinterland in Herisau (3236)
Gemeinscbuldner: Tröseb, Heinrieb, Elektriker, Säge 935, Herisau.
Datum der Konkurseröffnung: 16. November 1923.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 30. November 1923, vormittags

11 Ubr, im Gemeindehause in Herisau (Zimmer Nr. 24).
Eingabefrist: 30 Tage.

Kt. St. Gallen Kouknrsamt Untertoggenburg in Flawil (3237)
Gemeinscbuldnerin: Bösch, Frieda, von Nesslau, Konfiserie, Flawil.
Datum der Konkurseröffnung: 10. November 1923.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 26. November 1923, nachniit*

tags 4 Uhr, im «Sonnenberg», in Flawil.
Eingabefrist: Bis 24. Dezember 1923.

Kt. GraubUnden Konkursamt Untertasna in Schuls (3263)
Gemeinscbuldner: Bernctta, Francesco, z. Veltlinerkcller. Schul?.
Datum der Konkurseröffnung: 17. November 1923.
Erste Gläubigerversamlung: Dienstag, den 27. November 1923, nachmittags

2 Uhr, im Hotel Central, in Sehuls.
Eingabefrist: Bis 24. Dezember 1923.

Kt. Aargau Konkursamt Aarau
Gemeiuschuldner: Peter, Hans, Metzgermeister, Aarau.
Datum der Konkurseröffnung: 7. November 1923.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 Sell. K. G.
Eingabefrist: Bis 14. Dezember 1923.

Ct

(3238s)

(3239/40/1)Office des faillites de Neuchälel

ehiffonnier, de Nenehätel, domicilie ä

de Neuchätel
Faiilis:
Baroni, Jean-Baptiste,

Neuchätel (Pares 60 a).

Spetzmann, Ernest, coniraer^ant, de Bäle, domicilie ä NeueMtel
(Eeluse 80).

Date de l'ouverture de la faillite: 25 septembre 1923.
Liquidation sommaire, art. 231 L.P.: Ordonnance du 19 novembre 1923.
D61ai pour les productions: 14 decembre 1923.

Faillie: Bourquin, Yvonne-Bancbe, n6gociantc, de Villeret
(Berne), domiciliee ä Serrieres pres Neuchätel.

Date de l'ouverture de la faillite: 12 novembre 1923.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.: Ordonnance du 19 novembre 1923.
Deiai pour les productions: 14 d6eembre 1923.

Ct. de Geneve Office des faillites de Genive (30861) j
Faillie: Societe en nom eolleetif Ray etTrovatelli, entrepreneurs,^

Boulevard Carl Vogt 52, ä Piain palais.
Sommation aux tituiaires de servitudes grevant les immeubles possed6s

par la faillie dans la commune d'Onex: ParceÖes n°8 1060, 1061, 1062 et 1063
ftveo bätiments n08 383, 384 et 387.
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Kollokationsplan —
(B.-G. 249. 250 u. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird

Etat de collocation
(L. P. 249. 250 et 251.)

L'ötat de collocation, original ou rec-
tifiö, passe en force, s'il n'est nttaquö dans
les dix jours par une action intentöe devant
Ic juge qui a prononeö la falllite.

Den nachbenannten Schuldnern ist für
die Dauer von zwei Monaten eine
Nachlassstundung bewilligt worden

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ihre
Forderungen m der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nnchlassvcrtrag nicht
stimmberechtigi wären

Eine Gläubigervcrsammlung ist aut den
unten hierfür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

Les döbiteurs ci-aprös ont obtenu un
sursis concordataire de deux mols.

Les cräanclers sont invitfis ö produire
leurs cröances aupr&s du commlssalre dans
le dölai fixe pour les productions, sous
peine d'fitrc exclus des deliberations relatives

au concordat.
Une assembiee des creanclers est con-

voquee pour la date Indiquee cl-dcssous.
Les creanclers peuvent prendre connals-
sance des pieces pendant les dix jours
qui precedent I'assembiee.

Kt. Zürich Konkursamt Thalwil (3242*)

Gcmeiiischuldner: Isenring, Josef, geb. 1899, Konditor, in
Rüschlikon.

Anfechtungsfrist: Bis zum 4. Dezember 1923.

Ct. de Berne Office des laitlites de Moulier (3243)

Failli: F 1 ü c k i g c r. Otto, bouchcr, k Cremines.
Delai pour intenter action cn opposition: 4 döcembre 1923.

Ct. de Berne • Office des faillites de Porrentruy (4214/5/6/7/8)
Faillis:
Boillat-Jeandupeux, Ali, horlogerie, Fontenais,
Gressot et Cic, Gust., rasoirs. ä Porrentruy.
Gressot, Gustave, industriel, k Porrentruy.
Date du depöt de l'ötat de collocation rectifiö ä l'office: Lc 24 no-

vembre 1923.
Delai en opposition: Lc 4 döecmbrc 1923 inclusivemcnt.

Faillies:
Mile Varrin, Alphonsine,- horlogerie, k Porrentruy.
Perfecta S. A., horlogerie, k Porrentruy.
Date du döpöt k l'office: Le 24 novembre 1923.
Delai cn opposition: Le 4 decembre 1923 inclusivcment.

Kt. Basei-Stadt Konkursami Basei-Stadl (3264)

Im Konkurse über Schabert-Roulet, Paul, A., Basel, liegt das
Inventar mit der Ausscheidung der Kompetenzgegenstände sowie der
Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur
Einsicht auf. Beschwerden gegen Inventur und Kompetenzausscheidung sind
bei der Aufsichtsbehörde über das Konkursamt, Klagen auf Anfechtung des
Kollokationsplanes beim Zivilgericht anhängig zu machen, beides innert 10

Tagen von der Bekanntmachung an, widrigenfalls der Kollokationsplan und
die Kompetenzausscheidung als anerkannt betrachtet würden.

Allfällige Abtretungsbegehren im Sinne von Art. 260 Sch. K. G. sind bei
Vermeidung des Ausschlusses binnen der gleichen Frist zu stellen.

Kt. St. Gallen Konkursamt St. Gatten (3250/1)
Gemeinschuldner:
G o d 1 e w i c z, J. M., Ein- und Verkauf von Stickereien, Davidstrasse 41,

St. Gallen C.

Sieber, Jakob, Carburateurwcrke, Lindenstrasse 73, St» Gallen O.

Auflage- und Anfechtungsfrist: Vom 27. November bis 6. Dezember 1923.

Ct. de Vaud Office des faillites de Payerue (3249)

Failli: Nidegger, Charles, fils de Joseph, courtier en bötail, Rue
du Jura, k Paycrne.

Dölai pour intenter action cn opposition: 10 jours ä dater de cettc
publication.

Ct. de Neuchätel Office des faillites de la Chaux-de-Fonds (3252)
Failli: Botteron, Numa, rx-cafetier, Rue Neuve 10, ä la Chaux-

de-Fonds.
Delai pour intenter action cn opposition: Jusqu'au 4 döcembre 1923.

Ct. de Neuchätei Office des faillites de la Chaux-d -Fonds (3253)

Etat de collocation et decision concernant le strict nöcessalre.

Failli: Jaquemet, Jules, comptable, k la Chaux-de-Fonds.
L'ötat de collocation de la faillite sus-indiquee ainsi que la decision

concernant le strict necessaire allouö au failli et ä sa famille, sont döposös k
l'office oü ils peuvent ötre consultös.

Les actions en contestation du dit etat doivent etre introduites jusqu'au
4 döcembre 1923 de möme que les rccours contrc la decision precitöe.

Ct. de Genöve Office des failtites de Genkve (3265/6/7)
Faillis:
Stamm, Louis, reprösentant, Rue de Villereuse 18, Eaux-Vives.

Manufacture Suisse de Parfumcrie et Savonnerie
P i 11 e t S. A., Rue du Jura 14.

W i c k y, Jean, reprösentant, Place de la Madeleine 19.
Dölai pour intenter action en opposition: 10 jours k dater de cctte

publication.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(B.-G. 230.) (L. P. 230.1

Falls nicht binnen zehn .Tagen ein La faillite sera clöturöe faute par les
Gläubiger die Durchführung des Konkurs- cröanclcrs de röclamer dans les dix jours
verfahren» begehn und für die Kosten l'appliratlon de la procedure cn matiöre
hinreichende Sicherheit leistet, wird das de faillite et d'cn avancer les frais.
Verfahren geschlossen.

Kt. Bern Konkursamt Bern-Stadt (3254)
Gcmeinschuldner:. B au m g a r tn e r, Siegfried, Handelslehrer, früher

Spitalackerstrasse 68, in Bern, nun unbekannten Aufenthalts.
Datum der Eröffnung: 30. Oktober 1923.
Depositionsfrist: 4. Dezember 1923.
Dieses Konkursverfahren wird mangels Aktiven eingestellt, wenn nicht

ein Gläubiger die Durchführung verlangt und für die Kosten hinreichende
Sicherheit leistet.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöture de la faillite
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kt. Zürich Konkursami Bassersdorf (3268)
Gemeinschuldner: Nothnagel, Karl, geb. 1882, Pelzhändler, von

und wohnhaft gewesen in Walliscllen. dato in Meiningen (Thüringen).
Datum des Schlusses durch Verfügung des Konkursrichters des

Bezirksgerichtes Bülach: 16. November 1923.

Kt. Zürich Konkursamt Meilen (3255)
Gemcinschuldner: Zoller, Emil, geb. 1886, von Ölten, gewesener [Wirt

zum Rössli in Meilen.
Datum der gerichtlichen Schlussvcrfügung: 9. November 1923.

Kt. St. Gallen Konkursamt St. Gallen (3256)
Gemeinschuldner: Bill will er, Wilh., Tapezierer und Aussteuergeschäft,

St» Jakobstrasse 46, St. Gallen C.
Datum des Schlusses durch Verfügung des Konkursrichters; 21.

November 1923.

Ct. de Vaud Office des faillites d'Yverdon (3269)

Failli: Pigueron, Ernest, Cafö de la Poste, k Yverdon.
Date de la .clöture par le president du tribunal d'Yverdon: 21 novembre

1923. Privation des droits civiques: 2 ans.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Nachlassstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(L. P. 295—297 nnd 300.)

Sursis concordataire et appel aux cröancler«

•B.-G. 295-297 et 300.)

Kt. Luzern Amlsgerichts-Vizepräsident von Luzern-Stadl (3257)
Schuldner: Frau L. Furrer&Sohn, Spitzenhaus, Löwenstrasse, Luzern.
Datum der Stundungsbewilligung: 20. November 1923.
Sachwalter: Louis Bannwart, Sachwalterbureau, Weinmarkt 18, Luzern.
Eingabefrist: Bis und mit 13. Dezember 1923.
Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 3. Januar 1924, nachmittags

3 Uhr, im Restaurant «Dubeli», 1. Etage, in Luzern.
Frist zur Einsicht der Akten: Vom 24. Dezember 1923 an im Bureau des

Sachwalters.

Ct. de Frlbourg Dislricl de la Grukre (3258)
Döbitrice: Vve Barras, Emile, nögociante, ä Bulle.
Date du jugement accordant le sursis: 21 novembre 1923.
Commissaire au sursis concordataire: Office des faillites de la Gruyöre, iL

Bulle.
Delai pour les productions: 13 decembre 1923.
Assembiee des cröanciers: Jeudi, 27 döcembre 1923, ä 14 heures, au

bureau de l'office.
Delai pour prendre connaissance des pieces: 17 döcembre 1923.

Ct. de Vaud Arrondissement de Vevey (3259)
Debiteur: Sclimidt-Bardet, Norbert, öpicerie et droguerie, ä

Vevey.
Date du jugement accordant le sursis: 17 novembre 1923.
Commissaire au sursis: Charles Ledermann, pröposö, k Vevey.
Dölai pour les productions: 14 döcembre 1923.
Assemblöe des cröanciers: Samedi, 5 janvier 1924, k 16 heures, en Maison

de Ville k Vevey.
Depöt des piöces: Dös le 25 decembre 1923.

Ct. de Genöve Office des tailtites de Genkve (3270)
Döbitrice: Dame Abramowicz, Hermine, nöe Popper, nögociante,

22, Boulevard Georges Favon, Genöve-Ville.
Date du jugement accordant le sursis: 21 novembre 1923.
Commissaire au sursis concordataire: F. Lecoultre, directeur de l'office

des faillites.
Expiration du delai de production: 14 decembre 1923.
Assemblöe des cröanciers: Mcrcredi, 9 janvier 1924, k 10 heures, k

Genöve, Place de la Taconnerie 7, salle des assemblies de faillites.
Dölai pour prendre connaissance des piöces: Dös le 29 döcembre 1923.

Verlängerung der Nachlassstundung — Prolongation du sursis concordataire
(B.G. 295, Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Ct. de Vaud Arrondissement de Bex (3260)
Prolongation de sursis concordataire et hypothöcalre.

En date du 1«® novembre 1923, le prösident du tribunal du district d'Aigle,
a proroge de 2 mois, k partir du 4 novembre 1923, le sursis concordataire
accordö le 4 mai dernier, k Hayn, Charles, Hötel de la Dent du Midi,
k Bex.

L'assemblöe des cröanciers est fixec au lundi, 10 döcembre 1923, k 14
heures, k l'Hötel de Ville de Bex.

Les piöces seront k la disposition des cröanclers au bureau du commissaire

pendant les 10 jours qui pröeödent l'assemblöe.
B c x, le 20 novembre 1923.

Le commissaire au sursis: J. Marguet, pröposö.

Verhandlung über den Nachlassvertrag
(B.-G. 304 und 317.)

Döliböration Sur l'homologatlon de concordat
(L P. 304 et 317.)

Die Gläubiger können Ihre Elnwen-" Les opposants au concordat peuvent
düngen gegen den Nachlassvertrag in der se presenter ä l'audicnce pour faire valoir

' Verhandlung anbringen. leurs moyens d'opposition.

Deliberazione sull' omologazlone del concordato
(L. E. 304 e 317.)

I creditorl possono prescntarsl all' udienza per farvl valere le loro opposizioni a
concordato.

Kt. Solothurn Gerichtspräsident von Bucheggberg-Kriegstetlen (3261)
Schuldner: Sigrist, Otto, Installationsgeschäft, Derendingen.
Tag, Stunde und Ort der Verhandlung: Mittwoch, den 28. November 1923,

morgens 9 Uhr, vor Amtsgericht Bucheggberg-Kriegstetten in Solothurn.

Kt. Basel-Stadt Zivitgerichtsschreiberei Baset-Stadt (3271)
Schuldner: Zimmermann, August, Oetlingerstrasse 183, Basel.
Tag, Stunde und Ort der Verhandlung: Mittwoch, den 19. Dezember 1923,

vormittags 11 Uhr vor dem Zivilgericht -des Kantons Basel-Stadt
(Zivilgerichtssaal, Bäumleingasse 3, im I. Stock).

Ct del Tlclno Distretto di Mendristo (3272)
La Pretura di Mendrisio notifica che, in relazione all' art. 304 L. F. E. F.,

ö fissata l'udienza di venerdi, 30 novembre 1923, alle ore 9 ant per la dis-
cussione sulla omologazione del concordato proposto dagli eredi fu Ce-
reghetti, Giovanni, in Muggio, avvertendo che in detta udienza i cre-
ditori potranno far valere le loro opposizioni.
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Ct. de Vaud Arrondissement de Vevey (3262)

Debitrice: Cruclion, Veuve d'Ernest, cycles, ä Vevey.
Date et lieu de la söance d'homologation: Mardi, 4 döcembre 1923, k

9 lieures du matin, en sallc des audiences du president du tribunal du district
de Vevey, ä la Rue du Simplon 22 (cour au chantre 1er ötage).

Ct. de Genfeve Tribunal de premiäre instance de Genkve (3273/4)
Failli: Perlet, Jules-Emile, reprösentant, Rue Ami-Lullin 9.
Jour, heure et lieu de l'audieuce: Mercredi, 28 novembre 1923, i\ 9 heures,

k Genöve, au Palais de Justice, Place du Bourg-de-Four, 2C cour, 1er 6tage,
salle A.

DGbitrice: Socißtö anonyme des Etablissements Ixo,
commerce de bonneterie et quincaillerie, Route de Frontenex 46.

Jour, heure et lieu de randionce: Mercredi, 28 novembre 1923, ä 9 lieures,
k Genevo, au Palais de Justice, Place du Bourg-de-Four, 2e cour, 1er ötage,
salle A.

Revoca di permessi generali d'importazione
(Disposizioni dp) Dipartimento rcdcrule dell'economia pubblica del 19 novembre 1923.)

II Dipartimento fedcrale dell' econoraia pubblica, visto l'art. 3 dell' or-
dinanza del 14 raarzo 19211) per l'esecuzione del dccreto federale del 18 feb-
braio 1921 che limita le importazioni,

dispone:
I. Sono revocati, fino a nuovo awiso, i permessi generali d'importazione

concessi il 3 giugno 1922 e il 20 febbraio 1923 per le calze: numeri della
tariffa doganale 538, 541, 544.

Per l'importazione di detta merce occorre domandare un permesso
speciale al Servizio dell' importazione e dell' esportazione del Dipartimento
dell' economia pubblica.

II. La presente disposizione entra in vigore il 24 novembre 1923.

Gli importatori delle merci che cadono sotto questi numeri di tariffa,
devono notificare entro il 28 novembre 1923 al piü tardi, al nostro ufficio
tutte le quantity di merci ordinate e pagate prima del 22 novembre 1923. La
notifica deve indicare: La data dell' ordinazione, la designazione esatta della
merce, il numero dei pezzi e loro peso netto (si unisca anche il contratto di
compera, la prova del pagamento e la relativa corrispondenza scambiata).

Una volta esaminate tutte le notifiche potremo stabilire fino a che punto
ci sia possibile prendere in considerazione queste domande d'importazione.

Le domande d'importazione presentate da quegli interessati che nel termine
fissato non avranno fornito le indieazioni in parola potranno essere scartatc.

B e r n a, 19 novembre 1923.
Servizio dell' importazione e dell' esportazione.

') Vedi Rnccolta ufficiale vol XXXV1I. pas. 207.

Hypothekenbank in Basel

Einladung zu einer Versammlung der Gläubiger gemäss Ziff. 6 des Nach-
lassvcrtrages von 1920 auf Montag, den 10. Dezember 1923, nachmittags
2H Uhr, Im Stadtkasino in Basel, I. Stock.

TRAKTANDEN:
1. Bericht über die Situation der Bank; Vorlage der Bilanz vom 30. Juni

1923; Entlastung der Aufsichtskommission der Gläubiger.
2. Bei Vorliegen einer Offerte über vorzeitige Ablösung der Kursgarantie:

Entscheid darüber und gegebenenfalls über die Verwendung der
Ablösungssumme.

3. Anerkennung des Pensionsfonds als aussonderungsberechtigtes Stif-
tungsvermögen.

4. Bei Ablehnung der vorzeitigen Ablösung der Garantie: Ermächtigung
zur Einleitung von Verhandlungen über Abänderung des Nachlassvcr-
trages zum Zwecke der Einstellung des Zinsendienstes auf 1. April 1924
und eventuell der Zulassung des Rückkaufs eigener Obligationen und
Guthabenbüchlein zu einem von der Aufsichtskommission festzusetzenden

Kurse.
Ira Anschluss daran findet eine Versammlung der Obligationäre gemäss

Verordnungen des Bundesrates betr. die Gläubigergemeinschaft bei Anleihens-
obligationen vom 20. Februar 1918 und 28. Dezember 1920 statt.

TRAKTANDEN:
1. Feststellung der Präsenzliste: a) für die Gläubigergemeinschaft der

Gläubiger aus der Anleihe vom 25. März 1915 (Serie II); b) für die
Gläubigergemeinschaft der Gläubiger aus Kassenobligationen.

2. Wahl des Vorsitzenden für diese Versammlung.
3. Bei Annahme der vorzeitigen Ablösimg der Kursgarantie durch die all¬

gemeine Gläubigerversammlung: Gestattung der vorzeitigen
Rückzahlung des. Kapitals.

4. Bei Ablehnung der vorzeitigen Ablösung der Kursgarantie durch die
allgemeine Gläubigerversammlung: a) Beschlussfassung über die
vorgeschlagenen Abänderungen des Nachlassvertrages zum Zwecke der
Einstellung des Zinsendienstes imd eventuell der Zulassung des Rückkaufs

einzelner Obligationen und Guthabenbüchlein zu einem von der
Aufsichtskommission festzusetzenden Kurse; b) Wahl der Vertreter für
beide Gläubigergeraeinschaften und Erteilung der nötigen Weisungen
und Vollmachten an dieselben.

Zur Gültigkeit der Beschlussfassung über vorzeitige Rückzahlung des

Kapitals oder über Einstellung des Zinsendienstes sind drei Viertel des im
Umlauf befindlichen Obligationenkapitals von rund Fr. 41,000,000 erforderlich.

Wir laden alle unsere Gläubiger dringend ein, an der Gläubiger- und
Obligationärversammlung teilzunehmen oder sich daran vertreten zu lassen
und sich zu diesem Zweck auf dem au unserer Kasse zur Verfügung stehenden
Formular bis zum 28. November 1923 bei uns anzumelden, wogegen Zutrittskarten

mit Stimmrechtsausweis verabfolgt werden. (V 248*)

Basel, den 14. November 1923. Hypothekenbank in Basel.

Banque Hypothecate ä Bäle

Convocation ä une Assemblöe des Crdanciers conformßinent k l'art. 6 du
concordat de 1920 pour le lundi, 10 döcembre 1923, 2 Yt heures du soir, au
Casino de la ville (1er etage), k Bäle.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport sur la situation de la banque; presentation du bilan au 30 juin
1923; dßcharge k la commission de surveillance des cröanciers.

2. En cas de Präsentation d'une offre de liberation antieipee de la garantie
de cours: Decision ä ce sujet et, le cas ßchßant, sur l'emploi du

montant touch6 pour la liberation.
3. Decision attribuant au fonds de pension le caractöre d'une fondation

et autorisant la disjonetion de sa fortune de Celle de la banque.
4. En cas de rejet de la liberation anticip6e de la garantie de cours:

Automation d'entreprendre des demarches pour la modification du
concordat dans le but de suspendre le service des intörßts au 1er avril
1924 et 6ventuellement de permettre le rachat d'obligations de la
banque et de carnets de depots ä des cours k fixer par la commission
de surveillance.

Ensuite aura lieu une Assemblße des Obligataires conformement aux
ordonnances du Conseil föderal sur la communaute des cr6anciers dans les
emprunts par obligations des 20 fevrier 1918 et 28 d6cembre 1920.

ORDRE DU JOUR:
1. Etablissement de la feuille de presence: a) pour la communaute des

cr6anciers de l'emprunt du 25 mars 1915 (serie II); b) pour la
communaute des cr6anciers d'obligations de caisse.

2. Nomination du president de cette assembl6e.
3. En cas d'acceptation de la liberation anticip6e de la garantie de cours

par l'assembl6e de l'ensemble des cr6anciers: Autorisation de
rembourser le capital par anticipation.

4. En cas de rejet de la liberation antieipöe de la garantie de cours par
l'assembiee de l'ensemble des cr6anciers: a) decision sur les
modifications du concordat propos6es dans le but de suspendre le service des
interßts et öventuellement de permettre le rachat d'obligations et
carnets de döpöts k des cours k fixer par la commission de surveillance;
b) nomination des reprösentants pour les deux communaut6s de crßan-
ciers et remise k ceux-ci des instructions et pouvoirs nßcessaires.

Pour ßtre valables, les decisions relatives au remboursement antieipß du
capital ou i la suspension du sf,rvice des interßts doivent röunir les trois
quarts au moins du capital-obligations en circulation d'environ fr. 41,000,000.

Nous invitons instarament tous nos crßanciers k prendre part aux as-
semblßes des crßanciers et de? obligataires ou k s'y faire reprßsenter et les
prions dans ce but de vouloir bien s'annoncer k nous jusqu'au 28 novembre
1923 en utüisant le formulaire que nous tenons k leur disposition k notre
caisse, ensuite de quoi il leur sera remis une carte d'entröe avec legitimation
de vote. (V 249a)

B ä 1 e, le 14 novembre 1923. Banque Hypothöcaire ä Bäle.

Societe Anonyme de I'Hotel Royal, Lausanne
En conformite de l'Ordonnance föderale du 20 fövrier 1918 sur la

communaute des cr6anciers dans les emprunts par obligations, les porteurs
d'obligations (delegations) de l'emprunt premiere hypothöque de fr. 1,500,000
en date du 29 d6cemhre 1909, sont convoqu6s en assemblöe generale pour le
jeudi, 13 döcembre 1923, k 14 heures, au local de la Bourse, Gaieties du
Commerce, k Lausanne.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport de la societe d6bitrice et de la g6rante de l'emprunt
2. Abandon des interßts de l'emprunt pendant 5 ans, soit pour la pöriode

du 31 döccrabre 1917 au 31 döcembre 1922.
3. Fixation d'un int6rßt variable (maximum 4J4 %) k partir du 1« jan-

vier 1924 jusqu'ä l'echeance de l'emprunt
La prösente convocation a lieu sur l'initiative commune de la societe

d6bitrice et de la Banque Populaire Suisse, iL Lausanne, g6rante de la grosse.
Les cartes d'admission iL l'assembl6e seront d61ivr6es par la Banque

Populaire Suisse, iL Lausanne, du 21 novembre au 12 d6cembre inclusivement,
sur la production des titres ou de r6c6piss6s de d6pöt de banques indiquant
les numöros de ces titres. (V 250")

Lausanne, le 19 novembre 1923.

La görante de la grosse: Au nom de la S. A. de l'Hötel Royal:
Banque Populaire Suisse. Le conseil d'administration.

Annoncen-Regle:
PUBlilCITAS A. 6. Anzeigen - Annonces - Annnnzi R6gle des annonces i

PUBMCITAS S.A.

Frankieren Sie Ihre Post mit der

Frankiermaschine „BASIER" -mM
(Von der Schweiz. Oberpostdirektion konzessioniert)

Wegfall der Briefmarken.

(»toi Y)

Entwendungen von Postwertzeichen ausgeschlossen.
Sofortige und zuverlässige Kontrolle derPortoauslagen.

Schnellste Abfertigung der Post
Kreditierung der Portoauslagen durch die Post /

Einfachste Bedienung. — Motor- und Handbetrieb.

Grösste Dauerhaftigkeit.

HASLER A.G. BERN
vormals Telegraphenwerkstätte von G. HASLEr

Personen- and Fractilverhetir

Navigazione Generale Italiana
Wöchentliche Abfahrten von Genua

nach Südamerika
-2360 regelmässige Verkehre (821 Z)

nach Nordamerika
mit Express- und Postdamptern

General-Vertretung:

.Schweiz-Italien" fl.fi. Hauptsitz 7||njph
IJahnhofslr. 80 LUI Hill

Filialen: Basel - Gent • Luzern - Lugano - St. Gallen
in » Regelmässige Sammelverkehre nach Genua in
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CONFEDERATION SUISSE

Empruni federal 5 %, 1923, de fr. 100,000,000
remboursable au pair le 15 decembre 1931

EXTRA1T DU PROSPECTUS:

Prix demission: 100 %. Titres ä Ir. 1000. Intärßfs semestriels: 15 juin et 15 decembre.
Les titres de cet emprunt seront accepts en tout temps par la Confederation Suisse, au pair, plus int£r§ts courus, en paie-

ment de i'lmpfit de guerre.
Berne, le 22 novembre 1923. Le Departement federal des finances:

Jr. .Mmsj/.

Les groupes de banques soussign£s ont pris forme 1c dit cinprunt et l'offrcnt cn souacription publique du 23 au 30 novembre
1923. La repartition aura Heu immidiatement aprds la cloture de la souscriptien. La liberation des titres attribues dcvra avoir lieu du
B au 31 ddcembre 1923, sous decomptc des intlrüts ä 5 % au 15 ddceinbrc 1923. Les souscriptcurs reccvrent, sur dcmandc, des bons de
livraison qui seront 6cbang£s contre les titres d^tinitifs au cours de ia 2» quinzainc du mois de dicembre 1923. - - •

Les domiciles de aouscription figurent sur le prospectus qui pcut C'trc obtenu aupris de teutcs lcs banques et maisons de
banque. ' 3058

Berne, Geneve, Zurich, Bäle, St-Gall, Frlbourg, Llestal et llerisau, le 22 novembre 1923.

Le Cartel de Banques Suisses. L'Union des Banques Cantonales Suässes.
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L'bdritiero de Paul-Arnold Chätelain, fils de
Julien et de Marie-Emina nee Perret, ceiibatairc, nd
le 11 janvicr 1880, eriginaire de Tramelan-Dessus (Berne)
et de La Chaux-de-Fonds, domicilii 5 Cernier, direc-
teur de la S. A. des Etablissements J. Pcrrcnoud & Cic.,
d4c6d6 le 14 octobre 1923, fuNcuchätel, ayant, ii la date
du 5 noveinbrc 1923, r6clam6 l'invcntairc prdvu par les
articles 580 et suivants du Code civil suisse, le Jugc
de paix du district du Val de Ruz, somme les crdanciers
et les debiteurs du defunt, y cempris lcs crdanciers cn
vertu de cautlenncmcnts, de preduirc leurs crdanccs et
de declarer leurs dettes au Grefte de eclln Justice de
Palx jusqn'nn 11 decembre 1923 iocluslvciucnt.

II est rappele aux crdanciers du defunt que s'ils
negligent de produire leurs crdanccs cn tcinps utile, ils
ceurent le risque (Code civil, art. 582, 2""° alinda et
590, 1« alinda) de perdre leurs droits centre l'heriti6rc.

Donn4 pour trois insertions, 5 7 jours d'intcrvallc,
dans Ja Feuille officiclle suisse du Commerce.

Cornier, le 14 novembre 1923.

Le Greffier de Paix: W. Jeanrenaud.

Dr. ft.WAN PER A.-G. Bern
Einladung znr ausserordentlichen Generalversammlnng
Samstag, den 8. Dezember 1923, nachmittags 2)5 Uhr

im Hotel Schweizerhof in Bern
TRAKTANDEN:

1. Bcscbluss über Abtretung der Beteiligung an den Wanderschen
Tochterunternehmen an die Ovenialtinc-Untcrnchmungcn A -G. mit "Wirkung ab
1. Januar 1923. -3073

2. Beschluss über Herabsetzung des Aktienkapitals von Fr. 4,000,000 auf
Fr. 2,400,000 durch Abstempelung der Aktien.

3. Beschluss über Rückzahlung der freiwerdenden Gelder durch Aktien der
Ovomaltinc-Unternehmungcn A.-G.

4. Aenderung der Art. 3, 4, 5, 7, 12, 13, 18, 22, 33 und 34 der Statuten.
Auskunft über den Wortlaut der Abänderungen erteilt die Verwaltung der Firma.

Bern, den 22. November 1923.

Der Verwaltungsrat der Dr. A. Wander A.-G. Bern.

n r Li, St.

Einladung zur Obligalionärvcrsaminlung
auf Donnerstag den 6. Dezember 1923, nachmittags 3 Uhr

ins Hotel St. Gotthard, Zürich

TRAKTANDEN:
1. Bericht über die Lage des Unternehmens.
2. Bcschlussfassung über den Antrag des Vcrwaitungsrates betreffend

Hinausschiebung des Rückzahlungstermines um fünf Jahre der am 31. Dezember
1923 verfallenden 4'/2 % Obligationen-Anleihe von Fr. 500,000 und
Festsetzung der Bedingungen.

Eintrittskarten können bis zum 3. Dezember 1923 gegen Verweisung der Tltol
bezogen werden: beim Sitze der Gesellschaft in St. Gallen, bei der Schweiz. Bankr
Gesellschaft in St. Gallen und Zürich, bei Blankart & Co., Bankgeschäft, Zürich,
und vor Beginn der Versammlung gegen Vorweisung der Titel.

Stellvertretung ist gegen schriftliche Vollmacht gestattet.
Der Bericht des Verwaltungsrates liegt zuhanden der Herren Obligationäre ab

29. November 1923 bei den obgenannten Depotstellen auf. (4806 G) ;3067
Da für einen gültigen Bcscbluss bezüglich Traktandum 2 die Zustimmung von

*U des Obllgatlonenkapitals netwendig ist, ersuchen wir die Herren Obligationäre
dringend, an der Versammlung teilzunchmon oder sich vertreten zu lassen.

„Maestrani" Schweizer Schokoladen A.-G.:
Per Verwaltnngsrat.

nein von Ii

Die von der heutigen Generalversammlung auf Fr. 70 per
Prioritätsaktie festgesetzte Dividende für das Geschäftsjahr 1922/23
wird vom 26. November 1923 an gegen Coupon Nr. 23 der Prioritätsaktien

an der Kassa der Gesellschaft, Talstrasse 25, Zürich 1,
ausbezahlt. (4546 Z) ;3078

Zürich, den 21. November 1923. Die Direktion.

Brevet suisse
ü vendre. Cenviendrait
pour fabrique de bresses.

Offres sous Y 27474 L
ä Publlcltos Lausanne.

A'nenk.iiucniuni.ienrigrdl.d. Unterrichtsbr. Erl. gar.
Verl. Sie Gratispr. H. Frisch,
BücherexD. Zürich. B. 15

Die Bank iüp Vermittlung nictu notierter liierte

Genf, 9, Tour Maitresse ,0I!I1

kauft alle nicht kotierten Obligationen und
Aktien, schweizerische - und ausländische, auch
Prämicnebligationen zu den günstigsten Bedingungen.

Awiso di vendita
L'USficio Esecuzione e Falliment! di Locarno,

mette in vendita i seguenti beni:
N°12 tapped persiani valore fr. 22,000
• 1 servizio da tavola per

24 persone • » 6.000
• 1 spilla oi'o e smalto con

miniatura * > 5,000
» 1 paio orecchini con perle » • 1,000

Diversi altri oggetti in argento
e oro > » 2,000
• L'ufficio e autorizzato a procedere alla vendita

anche a trattalive private. Offerte devono
essere inoltrate enlro il giorno 30 novembre
1923. Per i beni invenduti avrä luogo un'es-
perimento d'asta, il giorno 5 dicembre 1923,
alle ore 3 pom., nell' Officio Esecuzione e
Falliment! di Locarno. La delibera sarä fatta solo
se le Offerte saranno ritenute sufficienti a co-
prire il credito garantito da pegno sui beni
posti in vendita. 1 beni posti in vendita sono
visibili a richiesta. ;3070

Ufficio Esecuzione e Fallimenti
del clrcondarlo di Locarno.

EiehiriziUttsuierh Lonza
Aktiengesellschaft

Einladung zur ordentlichen Genemluersummluns
auf Montag, 10. Dezember 1923, vormittags 11 Uhr
im kleinen Konzertsaal des Stadtkasinos in Basel

TAGESORDNUNG:
1. Bericht des Verwaltungsrates.
2. Bericht der Rechnungsrevisoren. •

3. Beschlussfassung über Genehmigung der Bilanz.
4. Beschlussfassung über Entlastung des Verwaltungsrates.
5. Wahl der Rechnungsrevisoren. -3064 (4507 Q)

Die Eintrittskarten und Vollmachten für diese Generalversammlung

in Bern:
in Genf:
in Zürich i

können gegen Hinterlegung der Aktien oder des Depotscheines
einer Bank ab 30.' November bis spätestens den 4. Dezember bei den

.nachfolgenden Stellen bezogen werden:
in Basel: bei der Gesellschaft, Aeschenvorstadt 72,

beim Schweizerischen Bankverein,
bei den Herren Ehinger & Co.,
bei der Berner Handelsbank,
beim Schweizerischen Bankverein,
beim Schweizerischen Bankverein,
bei A. Hofmann & Co., A.-G.

Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustrecbnung, sowie die Berichte
des Verwaltungsrates und der Rechnungsrevisoren stehen bei den
obigen Stellen vom 30. November an zur Verfügung der Aktionäre.

Base), den 21. November 1923.
Der Verwaltungsrat.

la Socicfc dlpargne „l'ACTIVITE"
a, dans son asscmblec generale extraordinaire du 29 ectobrc 1923, decide sa liquidation.

Les crdanciers sont Invites ä faire valoir leurs pretentions avant la fin de
Fannfe courante. auprös de M. L. Prod-Hom, 5, rue de la Navigation,
A Geneve. ,3065 (80471 X)

.JusMrpckerel POOHQN-JENT <Ss BÜHLER to Bern ^ Imprjmerie POCHON;JENT & BUHLER ä Berne.


	

